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Pentru Jane,

			cea mai bună soră 
în toate felurile posibile
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Ia-ți zborul, micuță Wren!

			Rose, să crești puternică și sinceră.

		


		
			Wren 
Capitolul 1

			Porțile de aur ale Palatului Anadawn sclipeau în lumina apusului și fiecare țepușă ascuțită din vârful lor semăna cu un pumnal. Priveliștea îi aduse lui Wren Greenrock un vârtej în stomac. Chiar și de la distanță erau mai înalte decât își închipuise, cu lanțurile lor groase care zăngăneau în bătaia vântului.

			Se ghemui la marginea pădurii ce înconjura domeniul castelului. Încă era prea multă lumină pentru a părăsi adăpostul copacilor; trebuia să aștepte căderea nopții pentru a se aventura mai aproape. O creangă i se rupse sub tălpi. Wren tresări.

			— Fii atentă, se auzi o voce din spatele ei și Shen Lo apăru lângă ea.

			Îmbrăcat complet în negru și cu fața parțial acoperită, se mișca la fel de ușor și de silențios ca o viperă.

			— Uită-te la picioare, Greenrock. Amintește-ți ce te-am învățat.

			— Dacă mă uit la picioare, cum voi putea număra toți soldații ăia înfricoșători din garda palatului, care ne-ar omorî la cea mai mică mișcare greșită, Shen?

			Ochii întunecați ai acestuia cercetară în spate și-n față, urmărind gărzile. Erau doisprezece soldați doar în curtea de jos și încă șase de pază la porți, toți îmbrăcați în uniforme verzi impecabile și cu săbii la șold.

			— I-aș putea dovedi.

			Wren expiră.

			— Nu cred că vrem să trezim suspiciuni la intrare, așa că ar fi bine să nu lăsăm optsprezece cadavre în urma noastră.

			— O diversiune atunci? Am putea să prindem un elan și să-i dăm drumul în curte.

			Wren îl privi pieziș.

			— Adu-mi aminte de ce am decis să te iau cu mine.

			— Pentru că așa ți-a spus bunica ta, zise Shen satisfăcut. Și, fără mine, n-ai fi reușit niciodată să străbați deșertul.

			Distrată, Wren își scutură nisipul de pe tunică. Era fericită că scăpase de soarele arzător al deșertului, chiar dacă misiunea sa nu fusese încă dusă la îndeplinire. Inspiră o gură bună de aer răcoros, încercând să-și calmeze emoțiile ce-i strângeau stomacul.

			Cu ochii minții o văzu pe bunica ei, Banba, mândră și neclintită, la ea acasă, pe coasta de vest a ținutului Eana, ținând-o cu mâinile sale puternice de umeri.

			— Când vei sparge în mii de bucăți inima de piatră a Palatului Anadawn și-ți vei revendica locul cuvenit pe tron, toate vânturile din Eana îți vor cânta numele. Fie ca îndrăzneala vrăjitorilor să fie cu tine, pitulicea1 mea.

			Wren își aținti privirea spre fereastra cea mai de sus din turnul de est al castelului și încercă să invoce măcar o fărâmă din acel curaj. Dar nu-și auzi decât propria inimă, bătându-i în piept ca aripile unei păsări colibri.

			— Simți deja că ești acasă? întrebă Shen.

			Ea dădu din cap sumbră:

			— Arată ca o fortăreață.

			— Mă rog, întotdeauna ți-au plăcut provocările.

			— Încep să cred că asta e cam mult pentru mine, zise Wren neliniștită.

			Dar planul fusese conceput de Banba și amândoi știau că Wren nu avea încotro — trebuia să se țină de el.

			Shen se lăsă la pământ și se sprijini de un copac.

			— Când se înserează, mergem la sud de râu și urcăm la adăpostul trestiilor. Zidurile sunt mai vechi în partea aceea; avanpostul e mai puțin păzit. Ne vom putea strecura printre gărzi.

			Wren își coborî privirea spre punguța cu șnur ce-i atârna la talie. Bunica ei i-o dăduse în dimineața plecării din Ortha, îndesându-i-o în palmă ca pe un talisman: Ține-ți magia la îndemână, dar ascunsă vederii. În Anadawn, vrăjitoarele sunt mai întâi executate și de-abia apoi luate la întrebări.

			— Aș putea să vrăjesc gărzile, zise fata, încrezătoare. Vrăjile de adormire îmi ies cu viteza fulgerului.

			— Știu, zise Shen. Nu uita pe cine le-ai exersat.

			Wren își întinse picioarele și se așeză lângă umărul lui. Dincolo de trilurile de păsări, ascultau zgomotele îndepărtate ale palatului, urmăreau forfota servitorilor și gărzile cu poziția lor rigidă în posturi, în timp ce ultimele raze ale soarelui se amestecau pe cer în tușe corai.

			Privirea fetei se opri asupra unei statui de marmură ce se ițea din mijlocul unei splendide grădini de trandafiri. Își arcui buzele. Era faimosul Protector din Eana, un bărbat obsedat de putere, cu o ambiție vorace, care invadase acele ținuturi cu o mie de ani în urmă, cu unica intenție de a eradica și ultima urmă de magie. După un război brutal, cu puțini supraviețuitori, Protectorul reușise s-o detroneze pe Ortha Starcrest2, ultima regină-vrăjitoare din Eana și să-i fure regatul. Și chiar dacă nu putuse să șteargă de pe fața pământului întreaga populație de vrăjitoare — cum ai putea scoate inima vie a unui întreg regat? —, Protectorul era încă venerat. Iar ura lui împotriva vrăjitoarelor încă dăinuia.

			Shen îi urmări privirea.

			— Ce-o să faci cu statuia aia hidoasă când o să devii regină? întrebă el. O s-o faci praf? Ori o s-o înlocuiești cu statuia mea?

			— O s-o fac bucățele, zise Wren. Apoi o să-l forțez să le mănânce pe cel care a comandat oroarea asta. Cu lingurița.

			În acel moment, zări pe cineva plimbându-se printre trandafiri. O fată cam de aceeași vârstă cu ea. Părul îi era pieptănat în bucle lejere ce-i cădeau până la talie și purta o rochie roz lungă, minunată. Fața ei delicată era ridicată spre cer, ca și cum ar fi fost pierdută în gânduri.

			Wren se ridică în picioare fără să vrea.

			Shen o trase de poala pelerinei:

			— Lasă-te jos.

			Ea arătă cu degetul înainte, spre grădinile din depărtare.

			— O vezi pe fata aia?

			Shen întoarse privirea:

			— Ce-i cu ea?

			— E ea. Sora mea.

			Wren simți o apăsare ciudată în inimă, ca o coardă întinsă. Preț de o secundă nesăbuită își dori să se năpustească spre porțile de aur.

			— E Rose.

			Shen se ridică încet.

			— Prințesa Rose se plimbă prin grădina ei de roze, zise el, cu un chicotit surd. Aș zice că e un semn la fel de evident ca oricare altul… mă rog, asta și faptul că semănați ca două picături de apă.

			Wren se holba fără să clipească. Crescuse știind că avea o soră geamănă la celălalt capăt al lumii, dar, văzând-o acolo în carne și oase, rămase fără cuvinte pentru prima oară în viața ei.

			Shen se întoarse spre ea:

			— Să nu-mi spui că te-ai răzgândit în privința planului nostru!

			În mintea fetei, fața bunicii ei se înăspri: Când ajungi în Anadown, lasă-ți inima în pădure. Un singur moment de slăbiciune ne poate distruge pe toți.

			Strânse din dinți, cu privirea încă fixată asupra lui Rose:

			— Niciodată.

			

			
				
					1	Wren — pitulice, în lb.engl.

				

				
					2	Crest (în engl.) — aușel; aușeii sau regulidele reprezintă o familie mică de păsări, intermediară între cea a pițigoilor și a silviilor, răspândită îndeosebi în pădurile de conifere din Asia și America de Nord. Sunt de talie foarte mică, fiind considerate cele mai mici păsări din Europa (N.t.).

				

			

		


		
			Rose 
Capitolul 2

			Prințesa Rose Valhart era obișnuită să fie supravegheată.

			Gărzile palatului nu erau niciodată departe, cu nasturii aurii ai uniformelor lor sclipind în soare. Servitorii o păzeau la fel de aprig, adesea anticipându-i dorințele înainte de a le exprima în cuvinte. Mai era și Chapman, majordomul palatului, care se rotea mereu în jurul ei ca o molie. Știa unde se află în orice moment al zilei, asigurându-se că nu întârzia niciodată, în ciuda înclinației sale de a pierde vremea și de a visa cu ochii deschiși.

			Supușii erau și ei cu ochii pe ea, bineînțeles. În rarele ocazii când se aventura în capitală, în Eshlinn, se aliniau de-a lungul străzilor ca s-o zărească și pentru o secundă. La urma urmei, era prințesa lor iubită, la fel de frumoasă ca floarea căreia îi purta numele și la fel de dulce și pură ca mirosul acesteia.

			Cel puțin asta presupunea Rose că gândesc oamenii despre ea. Nu i se permitea să discute cu niciunul dintre ei, doar să-și fluture genele și mâna de la distanță. Dar toate astea aveau să se schimbe când va deveni regină. Era hotărâtă să viziteze și cele mai îndepărtate ținuturi ale regatului și să se întâlnească cu oamenii care locuiau acolo… Să le vorbească, să-i descopere… să le dea posibilitatea s-o cunoască.

			Uneori, Rose putea jura că până și păsările o priveau cu mai mare atenție decât s-ar fi cuvenit. Pe de altă parte, avusese întotdeauna o imaginație bogată. Chapman dădea vina pentru asta pe prietena ei cea mai bună, Celeste. Celor două fete le plăcea să facă schimb de povești caraghioase, alegându-le în așa fel încât ultima să fie și mai excentrică decât cea de dinainte, până când leșinau de râs. Uneori, își scriau cele mai ascunse dorințe pe o bucată de pergament pe care o ardeau la flacăra lumânării, suflând cenușa visurilor lor spre cerul nopții.

			Rose își dorea întotdeauna iubire, pe când Celeste voia aventura. Uneori, prințesa se întreba dacă nu cumva le-ar fi putut avea pe amândouă. Dar o viață aventuroasă nu era potrivită pentru o regină. Trebuia să se mulțumească doar cu fiorul acelor visuri cu ochii deschiși și cu frumusețea sălbatică a grădinilor palatului. Zâmbi în timp ce culese un trandafir roz din stratul de flori, tăindu-i cu grijă tulpina. Se întinse spre altul… și încremeni.

			Avea brusc sentimentul tulburător că o privește cineva. Cineva necunoscut. Își ridică bărbia, chinuindu-se să vadă dincolo de gărzile de la porțile de aur, spre pădurile pline de umbre din depărtare, unde soarele la apus își arunca peste lume culorile înflăcărate.

			În piept îi înflori o durere. Își lipi palmele de aceasta. Oare mâncase prea multe brioșe cu zahăr în după-amiaza aceea? Ori erau doar emoțiile? Cum încoronarea se apropia cu repeziciune, avea foarte multe lucruri pe cap.

			— Rose!

			O voce bine-cunoscută rupse tăcerea grădinii, luând-o prin surprindere.

			— Ce faci acolo, singură-singurică?

			Dintre toți oamenii din viața ei, nimeni n-o supraveghea pe Rose mai abitir decât Umbra Regelui. Willem Rathborne, omul care îi salvase viața imediat după naștere, fusese păzitorul ei timp de aproape optsprezece ani și cu siguranță avea destule fire de păr alb în cap care s-o dovedească. Acesta se încruntă îndreptându-se spre ea — o strâmbătură urâtă, care-l îmbătrânea cumplit.

			Rose se cufundă din instinct într-o reverență adâncă și rochia roz i se umflă în jurul ei.

			— Culegeam doar câteva flori pentru iatacul meu.

			Willem oftă, șuierând pe nas.

			— Asta e treabă de servitor. N-ar trebui să te afli aici, în întuneric.

			Rose râse ușor, ca să-l facă să se relaxeze.

			— Soarele de-abia a început să coboare către apus. Și nu poți spune că rătăcesc aiurea pe străzile din Eshlinn. Sunt absolut în siguranță aici, în grădină.

			În ciuda faptului că Willem era cea mai apropiată figură paternă, între ei existase întotdeauna o anumită distanță. Toată viața ei, Rose căutase să-i intre în grații și acum, mai mult ca niciodată, voia să-i demonstreze că era pregătită să devină regină. Că merita să i se încredințeze regatul și viitorul acestuia.

			Se întinse să ia altă floare.

			— Îți faci prea multe griji, dragă Willem.

			Umbra Regelui o privi cu asprime.

			— De câte ori să-ți mai spun că trebuie să cobori cu picioarele pe pământ, Rose? Trebuie să fii în gardă tot timpul. Primejdia pândește…

			— Peste tot. Nu poți avea încredere în nimeni, termină Rose discursul, cu un oftat.

			Willem fusese obsedat de siguranța ei dintotdeauna, dar acum, că se apropia încoronarea, devenise de-a dreptul paranoic.

			Încercă să-și spună că se purta astfel doar pentru că ținea la ea. Își sprijini o mână de brațul lui.

			— Willem, știi bine că nimic rău nu se poate întâmpla în Anadown sub ochii Marelui Protector.

			În definitiv, stăteau chiar în umbra statuii lui. Privirea de marmură a nobilului strămoș al lui Rose supraveghea palatul. Și pe ea. Personal, lui Rose i se păruse întotdeauna că statuia era puțin arogantă. Bloca lumina soarelui în grădini, iar trandafirii din umbra lui nu creșteau niciodată la fel de înalți precum ceilalți. Dar prefera să-l aibă aproape decât să nu-l aibă deloc. Îi amintea că fusese binecuvântată.

			— Haide! Acum!

			Willem îi încleștă încheietura.

			— O să pun să-ți aducă florile în cameră.

			Resemnată, Rose porni pe urmele lui, departe de aerul amețitor al serii, de gândurile la iubiri și aventuri, în umbrele ascunse ale palatului.

			Când voi deveni regină, va fi mult mai bine, își promise în timp ce urca treptele din turnul ei, ce se răsuceau într-o spirală infinită. O să dansez toată noaptea dacă am chef și nimeni n-o să-mi mai spună ce să fac.

			Îi zâmbi gărzii din casa scărilor, în timp ce deschidea ușa de la dormitor. Doar când zări sângele de pe clanță, își dădu seama că-și înțepase degetele în spini.

		


		
			Wren 
Capitolul 3

			Cerul de deasupra palatului alb era lipsit de stele, iar Wren nu se simțea în largul ei. Era trecut de miezul nopții, iar vântul devenise aprig. Își strânse mai bine pelerina în jurul trupului.

			— Ceva nu e în regulă.

			— Ei, nu mai spune! veni șoapta lui Shen din întuneric. Suntem pe cale să pătrundem prin efracție în palat.

			Fata îi aruncă prietenului ei o privire nimicitoare.

			— Vreau să zic, în general, Shen.

			— Asta e partea ușoară, îi aminti el.

			Escaladaseră deja zidul de sud și adormiseră două gărzi cu ajutorul unei vrăji. În fața lor se ridica acum doar turnul de est, ca un dinte spart în întuneric.

			— Doar mână peste mână și un picior în fața celuilalt.

			— Poate pe tine nu te deranjează gravitația, Shen Lo, dar noi, ceilalți, trebuie să jucăm după regulile ei.

			Rânjetul lui Shen sticli în lumina lunii.

			— Hai, o să fiu chiar în spatele tău.

			— O să mă prinzi dacă o să cad?

			— Nu, dar o să-ți fac cu mâna în timp ce te prăbușești.

			— Un domn, ca întotdeauna.

			Wren pipăi cu palmele zidul. Existau niște adâncituri subtile în piatră, destul cât să-și poată vârî degetele aspre printre crăpături și să se tragă în sus. Își menținu corpul lipit de turn, cu pelerina fluturându-i în spate, în timp ce încheietoarea o apăsa aproape dureros pe gât.

			Concentrează-te, micuță Wren, auzi vocea bunicii ei în minte. Odată ajunsă dincolo de porțile palatului, nu va mai fi loc de greșeli.

			Respirația ei se ridica sub forma unor norișori mici în aer, iar punguța cu șiret o lovea ușor pe șold, ca și cum ar fi vrut să-i aducă aminte că e acolo. Curând, transpirația începu să-i curgă pe față și pe sub gulerul cămășii. Degetele începură s-o doară, iar mușchii de la picioare s-o ardă, pe măsură ce se cățăra pe turn asemenea unui gândac. Mână, mână, picior, picior.

			În spatele ei, Shen se mișca precum o umbră în întuneric.

			Fereastra turnului le apăru în fața ochilor, dând spre Râul Limbă Argintie ca un ochi de sticlă. Zăvorul era deschis, cu geamul crăpat de o palmă ca să lase să intre o adiere de aer rece și, în seara aceea, niște tâlhari.

			Wren se repezi la încuietoare. Fereastra se deschise cu un scârț! sonor, în timp ce fata se ridică peste pervazul strâmt. Se împotrivi dorinței nestăvilite de a-i arunca un rânjet lui Shen peste umăr, în timp ce aluneca tăcut în încăpere. Gravitație, ai fost învinsă!

			Lumina lunii se strecură după ea, răspândindu-se prin cameră în mii de cioburi sidefii. Wren își scoase pumnalul din cizmă și-și ținu cealaltă mână pe punguța cu șnur, pregătită să-l înfrunte pe paznicul care se afla, probabil, în casa scărilor, după ușă. Liniștea fiind însă deplină, începu să se relaxeze. Dormitorul era mai grandios decât se așteptase. Câteva tapiserii cu franjuri erau atârnate pe pereții ivoar, iar dulapurile aurite se conturau fantomatice în întuneric. Covorul îi atenuă zgomotul pașilor, cât timp dădu o tură de recunoaștere.

			Își zări propria reflexie într-o oglindă, ceea ce făcu să-i sară inima din piept. Coada împletită i se desfăcuse, iar firele scăpate i se încolăceau în jurul feței pe care, în ultimele două zile, se strânseseră pete încăpățânate de noroi și nisip. Arăta ca și când ar fi fost târâtă prin tot deșertul, apoi scufundată într-o mlaștină.

			O vază cu trandafiri proaspeți răspândea în cameră un miros dulce, grețos. Wren strâmbă din nas. Bleah. Mirosul ăsta nu semăna deloc cu cel al ierbii negre din Ortha sau cu izul familiar al algelor aduse la țărm de ocean. Va trebui să se obișnuiască, la urma urmelor, cu el.

			Un foșnet brusc de mătase îi atrase atenția spre patul cu baldachin din mijlocul camerei. Perdelele se mișcară asemenea ceții purtate de vânt, dezvăluind-o pe moștenitoarea tronului din Eana.

			Prințesa Rose Valhart era frumoasă ca un tablou și la fel de nemișcată și delicată ca o pisică adormită.

			Primejdia e o noțiune străină pentru Rose, zise vocea bunicii ei în minte. N-o să se aștepte niciodată la apariția ta.

			Wren se uită la prințesa adormită, ignorând bubuitul furios din piept. Atracția pe care o exercita asupra ei era și mai puternică acum, ca un pumn ce i se strângea în jurul inimii.

			— Bună, surioară, șopti ea. În sfârșit, ne întâlnim.

			Rose zâmbea în somn. Părul castaniu i se revărsa în jurul capului ca un halou. În lumina lunii, pielea albă îi strălucea, cu obrajii lipsiți de pistrui. Chiar dacă fețele le erau identice, era clar că pe Rose n-o atinsese vreodată nici soarele mistuitor al deșertului, nici șfichiuirea înghețată a vântului de pe mare.

			Ce noroc pe unii!

			O umbră căzu peste pat.

			— Îmi stai în lumină, Shen, șopti Wren.

			— Încerc să nu te deranjez.

			Shen era ghemuit pe pervazul ferestrei.

			— În caz că vrei să — își drese vocea — să te lași pradă emoției.

			Wren se zbârli toată.

			— Nu mă las pradă emoției.

			— Ușurel. N-o să-i spun bunicii tale.

			Își legănă picioarele și alunecă fără zgomot în cameră.

			— Cu mine poți fi tu însăți.

			În timpul urcușului, câteva șuvițe din părul lui negru îi scăpaseră din legătura de piele, ajungând să i se reverse pe frunte. În rest, arăta impecabil.

			Wren îi aruncă o privire.

			— Ai transpirat măcar o picătură?

			— Normal că nu.

			Ea continuă să vorbească în șoaptă.

			— Deci ce crezi?

			— Cu siguranță arată mai bine ca tine în somn. Tu salivezi oribil.

			Fata îl lovi peste braț.

			El își ascunse un zâmbet.

			— Ai și mai mulți pistrui. Și părul ei e mai închis la culoare decât al tău.

			Wren își trecu mâna peste coada împletită, încrun­­tându-se.

			— Pariez că e și mult mai de treabă.

			— O să te arunc înapoi pe fereastră, Shen.

			Rose oftă, întorcându-se pe o parte. Pleoapele i se zbătură. Acum, că era atât de aproape, Wren simți o dorință neașteptată de a se uita în ochii ei. Oare ar recunoaște-o? Ar țipa? Ar…

			— Wren! șuieră Shen. Fă nenorocita aia de vrajă odată!

			Rose murmură în somn.

			— Celeste?

			Un fior de panică o străbătu pe Wren. Scoase un pumn de nisip din Ortha din punguța de la brâu și deschise palma. Magia i se adună în degete. Cuvintele ieșiră iute, cu ușurință: Din lut în praf, în noapte cădem, pe prințesă adormind din nou o vedem.

			Rose deschise ochii.

			Inima lui Wren se poticni, în timp ce sufla nisipul din palmă. Acesta pluti ca un roi de licurici cu aripi aurii, apoi dispăru în neant, luând cu el suspinul prințesei. Pleoapele îi căzură și Rose alunecă la loc pe pernă, inconștientă.

			Wren strânse șnurul punguței. Degetele îi tremurau. Fata și le frânse ușor. Momentul ăla de șovăială fusese o prostie. Doar știuse prea bine ce avea să găsească în turnul de est. Știuse dintotdeauna că avea o soră geamănă. Fusese crescută să-i fure identitatea, dar văzând-o pe Rose atât de aproape, atât de caldă, de vie, asta o… mă rog, o emoționase profund.

			— I-ai văzut ochii? șopti ea.

			— Verzi ca smaraldele.

			Privirea lui Shen străluci ciudat în lumina lunii. Se uita la ea în felul ăla al lui, ca și cum i-ar fi citit direct în suflet.

			— Te simți bine?

			— Da.

			Wren zâmbi vag.

			— Trebuie să ne grăbim. Dă-mi frânghia.

			Începu s-o desfășoare.

			— O să te ancorez eu.

			— Super, zise Shen, dând baldachinul la o parte. Iar eu o să-ți răpesc sora.

			Wren legă frânghia de cel mai apropiat stâlp al patului, apoi o aruncă pe fereastră. Când se întoarse, îl văzu pe Shen stând în mijlocul camerei, cu prințesa pe umăr. Camuflat perfect, acesta se urcă din nou pe pervaz. Frânghia se întinse în timp ce Shen alunecă în jos de-a lungul turnului alb, cu părul lui Rose revărsându-se în valuri pe spatele lui.

			— Stai! șuieră Wren.

			Își desfăcu pelerina și o aruncă pe fereastră.

			— Cămașa aia de noapte n-o s-o ajute deloc în deșert.

			Shen o prinse de încheietoare, fără să se balanseze prea mult.

			— Și eu care credeam că tu ești geamăna cea rea.

			Wren scoase limba către el.

			— Sper să-ți facă viața un iad.

			— Baftă, Wren. Ne vedem când te vei afla pe tron.

			Shen îi făcu cu ochiul, apoi dispăru în întuneric, lăsând în urmă doar ecoul vorbelor sale.

			Wren se mobiliză, adunând frânghia și vârând-o în noptieră, sub un morman de rufărie. Își dădu jos hainele de cățărare, își făcu ghem pantalonii plini de noroi și cămașa largă și le îndesă sub pat. Ascunse pumnalul sub pernă.

			Găsi o cămașă de noapte albastră într-un cufăr cu sertare și-și strecură brațele prin ea, fiind încântată de atingerea mătăsii pe piele. Îi era puțin mare la mijloc, iar bretelele cam largi peste umerii înguști, dar era curată și minunat de moale.

			Fata zâmbi larg. Până când luna urma să devină plină din nou, va avea partea ei de lux și opulență. Nu trebuia decât să reziste, neobservată, până la aniversarea celor optsprezece ani — ziua îndelung așteptată a încoronării lui Rose. Și atunci va deveni regină; conducătoarea unică a poporului din insula Eana. Liberă s-o distrugă din temelii și s-o reconstruiască exact cum dorea.

			Așa cum fusese odinioară.

			Când o să fie regină, va putea, în sfârșit, să se răzbune pe Umbra Regelui, omul a cărui devoțiune oarbă pentru Protector dusese la uciderea părinților ei, în urmă cu optsprezece ani. Simpla vedere a lui Willem Rathborne mai devreme în grădină îi produsese mâncărimi în degete. Dar învățase să fie răbdătoare. Mai întâi coroana, apoi răzbunarea.

			Se așeză la măsuța de toaletă a lui Rose, scotocind printre nenumăratele borcănele cu uleiuri parfumate și creme frumos mirositoare. Atâtea parfumuri pentru o singură prințesă! Își despleti coada în oglindă, cu ochii sclipind ca niște smaralde în întuneric. Buzele îi erau crăpate, obrazul acoperit de pistruii căpătați în deșert, iar părul încâlcit i se adunase ca un cuib de pasăre în creștetul capului.

			— Hmm, murmură ea. Nu prea arăți a prințesă.

			Scoase un praf de nisip din punguța cu șnur, închise ochii și invocă în minte imaginea lui Rose. Ridică mâna și dărui vraja tăcerii din jur: Din lut în praf, cu calm de stea, s-arăt ca sora mea aș vrea.

			Nisipul dispăru înainte să-i atingă creștetul. Sub atingerea blândă a vrăjii, Wren simți înțepătura ușoară de sub piele. Își văzu obrajii strălucind și pielea bronzată și pistruiată transformându-se într-un ten curat, cu o nuanță deschisă de roz. Părul i se îndesi, buclele îi căpătară o nuanță mai închisă și crescură dintr-odată, lungi și seducătoare, până la talie.

			Zâmbi larg în oglindă.

			— Salutare, prințesă!

			Își întoarse palmele cu fața în sus, hotărându-se să-și păstreze bătăturile aspre. Ca să-i amintească de stâncile bătute de vânt din Ortha și de vrăjitorii cocoțați pe spinarea acestora, în așteptarea unei noi lumi.

			Lumea pe care bunica ei le-o promisese. Parcă trimisă de mintea Banbei, o pală solitară de vânt se strecură înăuntru și dărâmă o sticluță de parfum. Wren scoase un țipăt scurt.

			Se auzi un ciocănit ascuțit în ușă, apoi vocea aspră a paznicului palatului.

			— E totul în regulă acolo, prințesă Rose?

			Wren înjură în barbă.

			— Da, mulțumesc, zise ea, rugându-se ca vocea să-i sune ca a surorii ei. Vântul ăsta enervant! Am vrut să iau puțin aer.

			Se grăbi să închidă geamul, cu ochii lipiți de clanța ușii, în partea cealaltă a camerei. Tăcere. Și, odată cu ea, un firicel de ușurare. Wren se lipi vlăguită de geam.

			— Pot s-o fac, se îmbărbătă ea. Pentru asta m-am născut.

			Își petrecuse întreaga viață pregătindu-se pentru acest schimb de identități. Sub atenta supraveghere a bunicii sale, își perfecționase darul magiei pe plajele din Ortha, până când reușise să arunce vrăji iuți ca niște limbi de foc, asemenea săgeților. Petrecuse multe ore cu Shen repetând tehnici de camuflare și de autoapărare. Thea, soția Banbei, o învățase eticheta regală. Wren nu era prințesă, dar învățase să se comporte ca o prințesă. Cum să-și țină gura și să nu înjure, cum să zâmbească sfios și să ignore lumea cu grație, ca și cum n-ar fi avut nicio grijă.

			În definitiv, cât de greu poate fi să te prefaci că ești o fată ce n-a călcat niciodată în afara acestor ziduri?

			Se aruncă în patul cu baldachin, aterizând cu fața în jos, ca o stea de mare. Se îngropă în perne, cufundându-se în căldura pe care sora ei o lăsase în urmă. Poate că s-ar fi simțit un pic ciudat dacă sângele nu i-ar fi vuit în tot corpul după victoria de curând obținută. Spera că Shen reușise să plece în siguranță și că spiritul Orthei Starcrest îl va călăuzi cu bine spre casă, spre raiul străjuit de stânci, pe care vrăjitoarele îl numiseră astfel în onoarea ei.

			Se întoarse pe o parte și-și strecură mâna sub pernă. Pumnalul era rece la atingere; o alinare în locul acela străin. Cu el în mână, somnul veni rapid. Se cufundă în întuneric, lăsând în urmă toate gândurile despre casa ei.

			Dimineața, urma să fie Rose Valhart, moștenitoarea tronului din Eana.

			Dulce, inocentă și primejdioasă.
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			Rose nu mai auzise niciodată sunetul produs de Nisipurile Mișcătoare. Nici măcar nu ieșise vreodată în afara capitalei Eshlinn. În rarele ocazii în care se aventurase în afara porților aurite ale Palatului Anadawn, se aflase întotdeauna în compania unei escorte, cu o mulțime de gărzi urmând-o îndeaproape.

			Dar prințesa visase mereu la locuri din Eana pe care nu le mai vizitase. Eu sunt Eana, Eana e în mine, murmura ea înainte de culcare, călătorind cu mintea prin ținuturile îndepărtate ale regatului său. Noaptea, își închipuia cum rătăcește pe țărmurile cu nisip alb ale Golfului Iadeșului, galopând pe câmpiile verzi ale Ținutului Sălbatic Errin ori explorând piețele aglomerate din sud, cu tarabele lor pline de cărnuri decadent asezonate și de mirodenii în culori vii. Rose visa și la uluitorul deșert mișcător Ganyeve și la soarele ca o monedă de aur plutind deasupra lui, dar legendarul sunet al nisipurilor lui nu-i fusese atât de aproape niciodată. În acest vis, părea că o cheamă, convingând-o să rămână trează.

			Deschise ochii, așteptându-se să vadă zidurile albe ale camerei dormitorului ei. În schimb, întrezări un soare de culoarea chihlimbarului ce tocmai răsărea peste Ganyeve și auzi muzica nisipurilor răsunându-i în urechi.

			În același timp, o copleșiră și alte senzații. Buzele îi erau uscate și gâtul ars de sete. Avea nisip în gură și pe ambii obraji. Clipi furioasă. Probabil că încă visa. Cum altfel să-și explice această trezire în deșert, pe jumătate prăbușită pe un cal…?

			Un cal?

			Panica puse stăpânire pe întregul ei trup, în ritm cu tropotul calului.

			Încremeni, în timp ce un alt gând devenea, brusc, alarmant de clar.

			Nu era singură.

			Era rezemată de un piept solid care se ridica și cobora alene. Un braț îi înconjura lejer talia, ținând-o să nu cadă. Avea nevoie de fiecare gram de autocontrol de care era capabilă ca să nu aibă nicio reacție. Inspiră ușurel, încercând să-și liniștească inima care i-o luase la galop.

			Calmă. Dacă-și pierdea acum controlul, nu mai avea nicio scăpare. Își îndoi subtil degetele. Bun, deci mâinile nu-i erau legate. Aruncă o privire în jos, spre picioare. Nicio legătură nici acolo. Cel ce-o răpise o subestima în mod clar. Ei bine, urma să aibă o surpriză. Ochii i se mișcau alert, mintea îi zbârnâia frenetic. Calul alerga într-un galop ușor, dar nisipul era probabil moale, iar ea miza pe elementul-surpriză. Mai bine să acționeze acum, înainte ca spaima ce i se insinua în corp să pună stăpânire pe ea.

			Găsește-ți curajul. Folosește-l ca pe o armă.

			Cu un urlet, Rose își împinse umărul în jos cu putere și sări de pe cal.

			Doar când picioarele îi atinseră nisipul, își dădu seama că nu se gândise dincolo de acest descălecat de urgență. Ca urmare — și foarte important — nu se așteptase ca nisipul deșertului să fie atât de fierbinte. Și nici să fie desculță. Sau în cămașă de noapte.

			— Pe toate stelele aprinse! blestemă ea, țopăind.

			— Absolut impresionant! se auzi o voce de deasupra ei.

			Rose se răsuci cu fața spre cel ce-o răpise. Acesta avea o înfățișare frapantă, îmbrăcat din cap până-n picioare în negru, în șaua acelui cal magnific. Fața îi era aureolată de soarele la apus și, chiar dacă nu-i putea desluși trăsăturile, putea să jure că era un soi de bandit.

			Stai calmă, își repetă, chiar dacă bătăile inimii îi bubuiau în urechi. În trecut, când își îngăduia să-și imagineze posibilitatea unei răpiri, era îmbrăcată într-una dintre cele mai seducătoare rochii. Nu într-o cămașă de noapte, care nici măcar nu era cea mai bună, și într-o mantie străină care puțea și era aspră la atingere. Și nu se văzuse vreodată înconjurată de atât de mult nisip.

			Chiar și așa, trebuia să preia controlul situației și asta cât mai rapid. Doar era prințesa moștenitoare, aflată sub ocrotirea mărețului și nobilului Protector. Nu i se putea întâmpla nimic rău. Își spuse toate astea, în timp ce-și îndrepta umerii, deși spaima încă îi bubuia în piept.

			— Nu știu cine ești, dar îți poruncesc să mă duci înapoi la palat, chiar în clipa asta!

			Tâlharul se mulțumi să se holbeze la ea. Calul necheză ușor. O picătură de transpirație îi alunecă pe nas. Se strâmbă. Se presupunea că prințesele nu trebuie să transpire. Dar nici nu obișnuiau să sară de pe-un picior pe altul ca ea, eroină fără vrere într-un soi de dans popular stânjenitor.

			— Chiar acum! Du-mă înapoi chiar acum! repetă ea, crispându-se în timp călca pe nisipul fierbinte. Îți poruncesc!

			— O, Doamne! mormăi banditul, alunecând de pe cal cu o mișcare fluidă și făcând un pas spre ea.

			— Dă-te înapoi! Înapoi, îți spun! amenință ea, luând un pumn de nisip ca să arunce în el.

			Banditul oftă, dându-și părul pe spate. Rose îi văzu bine chipul pentru prima oară. Avea ochi negri, pomeți înalți și o bărbie ce părea sculptată în piatră. Pielea îi era bronzată, aurie și părul negru, cu pletele lungi date la o parte de pe față de o bandană de piele. Acum, că era mai aproape, își dădu seama că era mai tânăr decât crezuse la început. Cam de vârsta ei.

			Asta îi dădu încredere. Îl putea învinge.

			Aruncă pumnul de nisip spre el.

			— Îți ofer o ultimă șansă. Pleacă genunchiul și arată-mi respectul cuvenit. Apoi dă-mi calul ca să mă pot întoarce acasă. Dacă te supui, o să fac tot ce-mi stă în putință să primești o pedeapsă mai blândă.

			Tâlharul se holba la ea mai departe. Ce nerușinat! Dar se bucură de valul de furie ce o străbătuse. Mai bine furioasă decât înspăimântată. Nici nu voia să se gândească la ce avea să-i facă dacă i-ar fi nesocotit poruncile.

			Își drese vocea.

			— Și… mai am nevoie să-mi arăți direcția în care ar trebui s-o apuc.

			Banditul avu îndrăzneala să izbucnească în râs, ceea ce o înfurie și mai tare. Era prințesa Rose Valhart, iar peste o lună avea să devină regina din Eana. Nu era o persoană de care să-ți permiți să râzi.

			Și totuși, ticălosul râdea.

			Se uită urât la el.

			— Probabil că ți s-a urât cu binele.

			— Prințesă, zise el cu indulgență. O să îngenunchez, dacă asta vă face să vă simțiți mai bine. Dar iapa nu v-o dau. Storm e ca mine: născută în deșert și sălbatică.

			Rânjetul îi dezvălui gropița din obrazul drept.

			— N-ați fi în stare s-o stăpâniți.

			O roșeață care n-avea nimic de-a face cu fierbințeala deșertului îi inundă fața lui Rose.

			— Cum îndrăznești! Află că sunt o călăreață excelentă!

			— Ei bine, descălecarea asta v-a ieșit într-adevăr de minune.

			Rose fu tentată să-i mai arunce un pumn de nisip în față, dar se răzgândi. Nu părea să aibă prea mare efect. Ceea ce era regretabil, având în vedere că nu avea nicio altă armă la îndemână.

			— Îți jur pe Marele Protector că fiecare minut de întârziere îți înrăutățește și mai mult pedeapsa.

			Își dădu pe spate părul, ridicând vocea ca să-și ascundă tremurul.

			— Și-ți poruncesc să-mi spui cine ești.

			Banditul își mângâie barba, iar Rose intui că doar se prefăcea că-i asculta porunca.

			— A vă duce înapoi la palat ar fi complet contrar scopului pentru care v-am luat de la bun început de acolo, așa că vă ofer o soluție de compromis. Numele meu.

			Făcu o plecăciune adâncă, cu fruntea aproape sărutând nisipul.

			— Sunt Shen Lo.

			Rose se uită în jos la el.

			— De ce m-ai răpit, Shen Lo? Vrei bani? Pot să-ți dau bani.

			Știa că valora mai mult decât orice altă persoană din țară. Mult mai mult. Doar reprezenta viitorul Eanei. De aceea era atât de îndeaproape supravegheată, ținută constant sub pază atentă. Nu destul de atentă, se pare, gândi ea necăjită. Acum era singură-singurică în deșert, cu Protectorul drept singur sprijin.

			Dacă trebuia să-și cumpere libertatea, urma s-o facă aici, în cel mai scurt timp. Înainte să meargă și mai departe prin arzătorul deșert Ganyeve.

			— Deci, tâlharule? îl întrebă pe banditul care-și spunea Shen Lo. Spune prețul.

			El oftă, îndreptându-și spatele.

			— Nu vreau bani, prințesă. Și nu-mi place cuvântul tâlhar. Sunt mai mult un complice. Shen, intermediarul. Sunt doar cel însărcinat să vă ducă din punctul A în punctul B.

			Rose încercă să nu intre în panică, dându-și descumpănită seama că era posibil să nu-și poată cumpăra întoarcerea acasă. Că nu avea ce să ofere în schimbul libertății. Nu-i da voie să-ți ghicească spaima.

			— Și unde anume, rogu-te, e punctul B?

			— O să vă spun când ajungem acolo, zise el neajutând-o deloc.

			— În slujba cui lucrezi? insistă Rose.

			— Avem cale lungă înainte și trebuie să străbatem cât mai mult posibil din ea înainte de prânz, continuă el, ca și când n-ar fi auzit-o. Nu ne permitem să fim în plin deșert când soarele va fi sus pe cer. Se va face prea cald, chiar și pentru mine.

			Fruntea i se încreți în timp ce-o studia.

			— Iar domnia voastră vă ofiliți deja.

			— Nu mă ofilesc, i-o tăie Rose.

			— În orice caz, trebuie să ajungem la Peșterile Aurii până la amiază.

			— Dacă nu mă duci înapoi, Umbra Regelui mă va găsi, amenință ea. Am o întreagă armată ce se ocupă de siguranța mea.

			— Sincer, nu fac o treabă prea bună, punctă Shen. Să fiu cinstit, credeam că-mi vor pune mai multe probleme.

			— Când mă vor găsi — și o vor face — o să te omoare pe loc, continuă Rose. Ar fi mult mai bine dacă m-ai duce tu însuți înapoi. S-ar putea ca Umbra Regelui să-ți arate îndurare.

			Shen scuipă în nisip.

			— Șobolanul ăla împuțit poate să-și țină îndurarea pentru el. Pentru că nu va avea parte de ea.

			Rose icni uluită.

			— Ține-ți gura aia spurcată! E vorba despre Umbra Regelui tău! Dacă te-ar auzi vorbind în halul ăsta, ți-ar tăia limba. Și, fiindcă e aproape un tată pentru mine, o să-ți taie mai întâi capul, doar pentru c-ai îndrăznit să mă răpești.

			— Din punctul meu de vedere e mai degrabă un temnicer. Oare nu vă controlează fiecare mișcare? pufni Shen. Ar trebui să-mi mulțumiți că v-am luat din turnul ăla, prințesă.

			Spaima fetei explodă sub forma unui alt acces de furie.

			— Nu știi despre ce vorbești, tâlharule!

			O picătură de transpirație i se prelinse pe tâmplă în jos. Începea să-i fie din ce în ce mai greu să-și păstreze capul pe umeri în căldura aceea infernală.

			— Și e clar că n-ai nicio idee despre suferința pe care ți-o atragi, dacă nu mă duci înapoi în momentul ăsta.

			Ochii lui Shen fulgerară.

			— Mă surprinde până și faptul că știți acest cuvânt: suferință.

			Se uitară urât unul la altul un moment, apoi el oftă.

			— Oricât de distractiv mi s-ar părea să mă cert cu domnia voastră în locul ăsta, vorbeam serios în legătură cu soarele de la amiază. Storm e rapidă, dar nici chiar așa. Acum hai înapoi pe cal.

			Rose se dădu un pas înapoi.

			— Nu.

			El ridică ochii spre cer.

			— O să doarmă tot drumul, așa ziceau. Ce convenabil că, atunci când prințesa se trezește cu o zi întreagă înainte, eu sunt singurul care trebuie să aibă de-a face cu ea.

			Se întoarse din nou spre ea.

			— Nu mă obligați să vă alerg pe-aici. Nu va fi amuzant pentru niciunul dintre noi.

			— Gărzile vin după mine, zise Rose rămânând pe loc. Nu fac niciun pas mai departe.

			— Nu vine nimeni. Pot să vă garantez.

			Rose rămase surprinsă de siguranța din ochii lui. Pentru prima dată de când se trezise în spatele calului, groaza începuse să i se strecoare de-a binelea în suflet.

			— Minți.

			Shen păși spre ea.

			— Urcați-vă înapoi pe cal, prințesă.

			— Uite! spuse ea, arătând peste umărul lui. Uite-l pe căpitanul gărzii.

			Începu să facă cu mâna.

			Shen se uită în spate, trăgând o înjurătură când, bineînțeles, nu văzu nimic.

			— Nu pot să cred că am căzut în plasă.

			Când își întoarse privirea, Rose cobora deja duna de nisip, în cămașa ei de noapte. Bineînțeles că n-avea niciun plan. Dar gărzile trebuiau să fie pe-aproape de-acum. Doar nu se aflau atât de departe în inima deșertului, nu-i așa? Și, orice ar fi spus banditul, cei de la palat veneau după ea. Soldații ei aveau să scotocească fiecare centimetru din Eana, cu câini de urmă, dacă era nevoie. Tot ce trebuia să facă era să-l distragă pe tâlhar suficient de mult timp ca gărzile să aibă vreme să ajungă.

			— Rose! Oprește-te!

			Shen alerga după ea pe jos, în timp ce calul îi urmărea amuzat din vârful dunei.

			Ea continuă să fugă, cufundându-se în nisip la fiecare pas. Căpăta avânt — mai mult decât ar fi vrut — și, pe măsură ce panta se înclina și mai tare, începu să-și piardă echilibrul.

			Ateriză cu fața în nisip.

			De pe buze îi scăpă un geamăt absolut nepotrivit pentru o doamnă.

			— Ridică-te în picioare! țipă Shen. Repede!

			Cu urma de demnitate care îi mai rămăsese, Rose înălță capul și scuipă nisipul din gură.

			— Hai sus!

			Vocea lui Shen căpăta amplitudine pe măsură ce acesta cobora duna.

			Rose îl ignoră. N-avea să primească ordine de la un hoț și tâlhar al deșertului. O să se miște în ritmul ei. Se ridică de la pământ cât de încet și grațios putu, dar picioarele îi erau acoperite de nisip și-i tremurau. Rău de tot.

			Încercând să se calmeze, își dădu seama, înecându-se de groază, că nu genunchii erau problema. Duna însăși se mișca.

			Inima îi ajunse în gât.

			— Nisipul se mișcă!

			— Nu e nisip! E un gândac de sânge!

			Rose țipă, în timp ce duna începu să se agite în jurul ei. Niște clești ascuțiți de culoarea abanosului țâșniră din nisip, azvârlindu-l în toate părțile, ca apoi restul creaturii să-și facă apariția într-o masă mișcătoare și întunecată. Era enormă, cu o carcasă tare și o duzină de picioare fusiforme, umbrite de cleștii teribili și strălucitori.

			Rose se poticni într-o parte.

			În spatele ei, banditul se deplasa ca o umbră — mai rapid decât oricare altă persoană pe care o văzuse ea vreodată. Zbură prin aer, înșfăcând un pumnal din carâmbul cizmei, apoi sări peste ea și ateriză chiar în fața gânganiei.

			— Ți-am spus să te ridici! zise el peste umăr. Gândacii de sânge îți pot auzi și bătăile inimii. Îți adulmecă transpirația și…

			Gândacul atacă. Shen evită cleștii cu un salt înapoi. Rose scoase un geamăt, când el ateriză pe capul creaturii și, cu o singură lovitură, îi înfipse pumnalul în partea cărnoasă dintre ochi. Răgetul gândacului despică aerul deșertului în două. Fata își acoperi urechile, în timp ce fiara se zbătea furioasă, împungând spre Shen.

			— Ai grijă! țipă ea, dar prea târziu.

			Unul dintre clești îi străpunse piciorul. Shen se strâmbă, în timp ce sângele țâșni, dar ținu pumnalul ferm, răsucindu-l mai adânc în capul gândacului până când, în sfârșit, monstrul se prăbuși într-o grămadă de nisip.

			Lui Rose i se învârtea capul și, preț de o secundă, crezu că va leșina.

			— E mort, răsuflă ea. L-ai omorât.

			Shen alunecă jos de pe gândac. Lanțul de aur îi ieșise de sub cămașă în timpul luptei. Rose observă inelul ce atârna de el, chiar dacă el se grăbi să-l vâre înapoi, la adăpost. Rămase apoi în picioare un moment prelung, respirând greoi, apoi își șterse pumnalul de manșetă și și-l strecură înapoi în cizmă. Ridică privirea spre ea.

			— Ești bine?

			— D… dda.

			De data asta nu mai reuși să-și ascundă tremurul vocii. Crezuse că gândacii de sânge sunt doar niște mituri, creaturi din basme, nicidecum unele terifiant de reale, care-ar fi putut-o omorî. Oare ce monstruozități se mai ascundeau acolo, în deșert?

			— Dar tu… tu ești bine?

			— Da, se mulțumi el să spună.

			Privirea îi căzu pe rana deschisă de la piciorul lui.

			— E în regulă, insistă el. Trebuie să plecăm de-aici. Ar putea apărea și alții, iar chestiile care mănâncă gândaci de sânge l-ar putea mirosi pe ăsta.

			Strânse din dinți.

			— Și crede-mă, prințesă, chiar nu ne dorim să ne luptăm cu chestiile care mănâncă gândaci de sânge.

			Rose înghiți în sec.

			— Chestia aia m-ar fi omorât.

			— Cu ușurință.

			— Mi-ai salvat viața.

			Shen râse răgușit.

			— Nu mă lăuda prea mult. Aș fi avut o groază de probleme dacă te-aș fi lăsat să pieri mâncată de gândac. Ori de orice altceva.

			Își duse degetele la buze și fluieră atât de tare, încât Rose tresări.

			Storm coborî duna în galop.

			— Ascultă, prințesă, chiar dacă de la palat ar fi trimis pe cineva după tine, niciun cal născut în Eshlinn n-ar putea s-o întreacă pe Storm. N-ar avea cum să ne ajungă din urmă. Dacă n-ai observat, ne aflăm în mijlocul deșertului.

			Rose se uită în jur, străduindu-se să deslușească vreo siluetă la orizont.

			— Imposibil. Nimeni nu merge prin deșert.

			Deșertul Ganyeve se întindea ca un șarpe încolăcit în mijlocul insulei Eana, la fel de mortal și periculos ca o mușcătură de viperă. Singura modalitate de a-l traversa — și de a rămâne întreg — era pe prăfuitul drum Kerrcal care se unduia pe la marginile lui, făcând legătura între micile orașe din deșert și satele de pescari de pe coastă. Niciun locuitor sănătos la cap din Eana n-ar fi visat să-și croiască drum prin inima deșertului. Era cea mai sigură cale spre nebunie ori spre moarte. Adesea spre amândouă.

			Și totuși… nu era nimic și nimeni atât cât puteau ochii ei să cuprindă. Unde era impunătorul turn cu ceas din Gallanth? Ori faimosul turn cu ziduri roșii din Dearg? Nu putea zări nici măcar umbra Munților Mishnick de acolo. Toate aceste locuri în care nu fusese niciodată, dar care i se întipăriseră în memorie pe când studia harta insulei. Locuri care-i aparțineau. Pe care își promisese că le va vizita într-o zi. Când va deveni regină.

			Acum, erau doar soarele, cerul și nisipul.

			Și Shen Lo.

			Care zâmbi larg:

			— M-am născut în deșertul ăsta și am călărit prin el de multe ori, prințesă. Îl cunosc ca-n palmă.

			Rose îl privi dintr-odată cu alți ochi. Întotdeauna i se spusese că deșertul era imposibil de străbătut și iată-l acum pe băiatul ăsta insuportabil — puțin mai vârstnic decât ea — susținând că o făcuse. De mai multe ori. Și chiar și mai puțin probabil — că urma s-o facă din nou. Împreună cu ea.

			Ulterior, uimirea făcu loc neîncrederii.

			— Ce vrei de la mine, Shen Lo?

			Shen o fixă cu privirea, cu nerușinare, într-un fel în care nimeni nu mai îndrăznise să se uite la ea până atunci.

			— Nimic.

			Rose se încruntă.

			— Nu înțeleg…

			— Înțelege un lucru, zise el. Promit că n-o să-ți fac niciun rău. Poți încerca să ai încredere în mine?

			Ea înghiți în sec, blestemându-și picioarele care încă tremurau. Dacă nu pleca în acel moment cu el, avea să moară în deșert. Trebuia să rămână în viață, pândind orice oportunitate de evadare.

			— Prea bine. Dar doar deocamdată.

			— E suficient.

			Shen îngenunche, oferindu-i piciorul drept scară.

			Ea îl ocoli.

			— O, te rog. Știu cum să încalec, zise, săltându-se singură pe spinarea animalului.

			Ateriză cu ușurință, aplecându-se înainte și mângâind-o pe Storm între urechi.

			Shen sări în spatele ei.

			— Nu e mai simplu când ne înțelegem?

			Respirația lui o gâdilă în ceafă. Spatele îi înțepeni. În acel moment, făcu un legământ cu ea însăși. Va supraviețui răpirii și când se va întoarce pe tron, când va avea din nou puterea în mână, îl va obliga să plătească.

			Shen își petrecu un braț în jurul taliei ei.

			— Ține-te bine, prințesă, zise apoi, galopând prin Nisipurile Mișcătoare.

		


		
			Wren 
Capitolul 5

			Mult după răsărit, Wren se trezi cu o bătaie în ușă. Se ridică și-și șterse saliva de pe obraz. În mod normal, vaietele pescărușilor s-ar fi auzit deja prin pereții scârțâitori, iar copiii din Ortha i-ar fi ciocănit la ușă, cunoscându-i gustul pentru aventură. Dar cerul de deasupra Anadawnului era tăcut și, cumva, reușise să doarmă până târziu. Pe toți crapii putrezi!

			Lumina soarelui inundă camera cu o căldură siropoasă, în timp ce fata se dădu jos din pat. Aruncă o privire în oglindă ca să se asigure că vraja din ajun ținuse, exact în clipa în care o femeie cu fața rotundă și cu părul creț și grizonant intră cu cârpa de șters praful, legănând în mână un ulcior mare de aramă.

			— ’Neața, prințesă Rose, zise ea și ochii albaștri îi sclipiră. Nu-ți stă în fire să dormi așa de mult. Trebe c-ai visat ceva frumos!

			Începe spectacolul.

			Wren își dădu părul pe spate și-și drese vocea.

			— O, cel mai frumos, spuse ea. Am visat că galopam pe un cal murg și sălbatic prin Nisipurile Mișcătoare!

			Bătrâna clipi spre ea și inima fetei se opri. Păru să treacă o veșnicie în care soarta ei atârna de un fir de păr, până ca servitoarea să-și dea capul pe spate și să izbucnească într-un hohot de râs șuierător.

			— O, Doamne! Mie mi se pare un coșmar. Soarele ăla m-ar prăji de vie!

			Chicoti ca pentru sine, traversând repede dormitorul și dispărând printr-o arcadă îngustă, în camera de baie alăturată.

			— Îți pregătesc baia în două clipite, iubire.

			Pe Wren o inundă o senzație triumfătoare și chicoti ca o prințesă fără griji.

			— Ce minunat! Mulțumesc… îngheță la mijlocul propoziției.

			Numele. Cum naiba o chema? Știa cu siguranță, dar mintea îi era încă încețoșată de somn. Gândește! Le învățase pe toate înainte să ajungă acolo — numele și descrierile apropiaților lui Rose, persoanele pe care trebuia să le păcălească ca să ajungă în ziua încoronării — recitându-i-le bunicii sale de cinci ori pe noapte. Uneori chiar de mai multe ori. Celeste? Nu. Cam? Ăla e bucătarul. O! E… AGNES!

			Agnes își strecură capul prin arcadă.

			— Ce s-a întâmplat, prințesă? Alt păianjen de râu?

			Cercetă podeaua cu frenezie.

			— Un gândac de lemn? Îl chem pe Emory.

			Wren își drese din nou vocea.

			— Eu… o, nu. Nu, totul e în regulă. Voiam doar să-ți mulțumesc.

			Și chiar n-am nevoie de un bărbat ca să mă salveze de-o creatură inofensivă.

			Fața lui Agnes spunea cu totul altceva. Oftă de ușurare și se întoarse să-i pregătească baia. Wren profită de moment să-și ascundă pumnalul, luându-l de sub pernă.

			Bunica ei se încruntă la ea în minte. O vrăjitoare neatentă e o vrăjitoare moartă.

			Când era doar o fetiță în Ortha, înota în fiecare zi împreună cu o altă tânără vrăjitoare, pe nume Lia. Aceasta era o fermecătoare, la fel ca ea, și iubea marea grozav de mult, așa că Wren trebuia s-o târască în majoritatea zilelor la țărm cu forța ca să ajungă la timp la masa de prânz. Dar, într-o dimineață, pe când ea încă dormea, Lia folosise o vrajă ca să-și facă branhii pe gât și să se transforme în sirenă. Înaintase adânc în pântecele oceanului și se lăsase atât de mult pradă deliciului de a înota ca un pește încât uitase să revină la suprafață ca să reînnoiască vraja. Când corpul ei umflat apăruse într-un final la țărm, Banba îl lăsase acolo să se coacă trei zile și trei nopți, ca avertisment pentru tinerele vrăjitoare.

			O vrăjitoare neatentă e o vrăjitoare moartă.

			Wren nu avea să uite asta niciodată.

			— Apa e plină de spumă, prințesă! rânji Agnes din ușă. O să-ți prepar micul-dejun între timp. Vreo comandă specială în dimineața asta?

			— Ah… ca de obicei!

			Wren o așteptă să iasă, apoi își dădu jos cămașa de noapte și se cufundă în apă. Gemu de plăcere. Apa era mătăsoasă, plină de săpun și delicios de caldă — atât de diferită de mușcătura sărată a oceanului. Dacă asta însemna să fie prințesa Rose în fiecare dimineață, cu siguranță că se putea obișnui. După ce sparse fiecare balon de spumă și se îmbăie până i se încrețiră degetele, îmbrăcă o rochie de mătase. În dormitor o aștepta un adevărat festin. Chicoti.

			Asta însemna pentru Rose ca de obicei?

			Sora ei avea cu siguranță gusturi bune.

			Și un apetit apreciabil.

			Erau acolo boluri ornate cu afine și zmeură, struguri pe viță și rodii explodând de arome, pe care le devoră. Apoi, o farfurie cu felii groase de pâine de secară, calde și unse cu unt, însoțite de marmeladă proaspătă și miere. Mai era și suc de portocale proaspăt stors și un degetar de cafea neagră așa de tare, că Wren o simți imediat alergându-i prin vene.

			După micul-dejun, gata să plesnească, deschise fereastra, salutând briza dimineții. Era o primăvară târzie și florile se aflau la apogeu în capitala ținutului Eshlinn, unde se afla palatul alb Anadawn. Copacii din spatele zidurilor palatului se legănau leneș în soarele dimineții. Afară în curte, pe fața unui steag verde-smarald, un vultur de aur își întindea aripile. Blazonul Eanei fâlfâia cu toată puterea.

			Cu secole în urmă, cu mult înainte de nașterea lui Wren și de momentul când regatul le fusese furat vrăjitorilor, existase o femeie ce călărea acel vultur. Dar blazonul, la fel ca multe altele în Eana, fusese schimbat de Protector. Era un loc care încă îl venera, fiind primul dintr-o lungă spiță de conducători muritori din casa Valhart, a cărui misiune de a curăța țara de vrăjitori fusese de curând reînnoită de intriganta Umbră a Regelui, Willem Rathborne, paznicul și mentorul lui Rose. Un om ale cărui zile erau numărate.

			Dar acum, Wren avea motive mai mari de îngrijorare.

			Se așeză la măsuța de toaletă ca să-și reînnoiască vraja. Un alt strop de nisip din Ortha și niște cuvinte alese cu grijă urmau să-i asigure înfățișarea lui Rose pentru tot restul zilei. Dintre cele cinci ramuri de vrăjitori, doar fermecătorii aveau nevoie de pământ în schimbul reușitei vrăjilor. Era un meșteșug dificil, așa că Wren folosea incantații rimate pentru a-și articula vrăjile. Dar știa că, într-o bună zi, după mult antrenament, nu va mai avea nevoie de cuvinte. Ci doar de gânduri.

			Vindecătorii ca Thea își foloseau propria energie pentru darul lor. Războinicii asemenea lui Shen se nășteau iuți ca fulgerul și se încărcau de la soare. Furtunoșii ca Banba își țeseau furtunile dintr-o pală de vânt și invocau iadul dintr-o singură scânteie de fulger, iar clarvăzătorii apelau la cerul nopții pentru viziunile lor — un spațiu deschis ca să privească proiecția în formă de aușel a tiparelor viitorului printre stele — chiar dacă darul acela era atât de rar. Wren nici măcar nu întâlnise vreodată un clarvăzător în persoană.

			Wren era o fermecătoare talentată, dar își petrecuse cea mai mare parte din copilărie tânjind să fie o furtunoasă, cum era Banba. În timp, învățase să-și folosească darul cât mai bine. Să accepte, nu numai cine era, dar și de unde venea.

			La urma urmei, mama ei fusese și ea fermecătoare. Fata crescuse ascultând povești despre Lillith Greenrock, o modestă grădinăreasă de la palat, care îmblânzise mai întai ierburile din grădina de trandafiri a regelui, iar apoi inima acestuia. Și chiar dacă mama ei murise pentru că era ceea ce era, în acest loc rece și ostil, Wren era fericită că avea și ea același dar. Că era înzestrată cu magie.

			Prințesa Rose, pe de altă parte, nu era vrăjitoare. Nu moștenise de la Lillith decât ochii verzi și firea blajină. Sau cel puțin așa și-o imaginase mereu pe sora ei. Cum ar fi putut fi altfel, crescând răsfățată în turnul ei neprețuit? Cu servitoare care o îmbăiau și lachei care alungau păianjenii! Wren, pe de altă parte, nu avea nici urmă de blândețe. Era ca o furtună, crescută de Banba, iar când coroana Eanei urma să-i fie așezată pe frunte, avea să șteargă de pe fața pământului amintirea blestematului de Protector și a tuturor celor ce-l venerau.

			Atentă la oră, fata traversă camera și deschise larg dulapul cu haine al surorii ei. Trăind în preajma Stâncilor Vântului Șoptitor, rochiile croite erau nepractice în cel mai bun caz și capcane mortale în cel mai rău, dar acum… scotocind printre cele mai fine rochii din întreg ținutul Eana, fu cucerită de acestea, cu exaltarea năbădăioasă a unui copil ce se joacă de-a probatul hainelor.

			Alesese o rochie din mătase albastră, cu corsajul delicat brodat cu flori albe — tocmai la timp pentru întoarcerea lui Agnes. Bătrâna trăncănea în vreme ce-o ajuta să se îmbrace și chiar dacă Wren era surprinsă să afle că sora ei încuraja o astfel de relație de prietenie cu servitoarea ei, nu se putea concentra la niciun cuvințel din conversația lor. Doar la șuieratul disperat al respirației ei, pe măsură ce șireturile îi strângeau talia din ce în ce mai tare. Oare sora ei se supunea acestui fel de tortură în fiecare zi? Când va deveni regină va trebui să le prezinte îndelung-răbdătoarelor femei nobile din Eana minunata lume a pantalonilor.

			Când Agnes plecă, fata își strecură pumnalul în corset — pentru orice eventualitate — apoi începu să se acopere de bijuterii. Rose avea îndeajuns de multe brățări ca să umple o flotă de vase și s-o trimită spre Continentul de Sud și să mai cumpere și o livadă din ce-i rămânea. Era absurd! Dacă ea ar fi îndrăznit să poarte măcar una dintre ele în Ortha, ar fi apărut o coțofană și i-ar fi furat-o.

			Admirând o maiestuoasă coroană din aur, fata lăsă să-i scape un suspin de extaz. Bijuteria era așezată pe un soclu separat, într-o cutie mare de sticlă în partea cea mai de sus a dulapului lui Rose, luându-i patru încercări și un taburet ca s-o ridice. Era o monstruozitate, grea și strălucitoare și încrustată cu un șir elaborat de smaralde. Verde și auriu — culorile Eanei.

			Wren încercă să și-o pună pe cap, zâmbind în oglindă. Fiecare părticică scânteia, parcă ar fi fost luminată dinăuntru de o stea.

			— Sunt într-adevăr bijuteria regatului meu! fredonă ea.

			Își flutură fustele înainte și-napoi.

			Fâș, fâș.

			— Și pot purta orice vreau.

			Fâș, fâș.

			— Pentru că asta fac micuțele prințese.

			— Pentru numele durerii, Prințesă Rose! În numele mărețului și nobilului Protector, ce Doamne iartă-mă faci?

			Wren îngheță în mijlocul legănării.

			Stomacul i se strânse, în timp ce fața lui Rathborne îi apăru fulgerător în minte. Dar… nu. Nu era el. În oglindă, văzu în spate un bărbat mic de statură, cu căutătură piezișă. Purta o redingotă vișinie ce-i eclipsa corpul mărunțel și avea o coamă generoasă de păr negru ce se asorta cu mustața aranjată cu grijă. Strângea la piept un sul de pergament, holbându-se la ea cu o expresie de o teroare atât de adâncă încât părea o pictură în ulei.

			Îl recunoscu pe dată — Chapman. Nemernicul care era mâna dreaptă a lui Willem Rathborne; ochii și urechile lui în palat.

			Wren se întoarse, ignorând roșeața violentă ce-i urca pe gât.

			— Bună dimineața, Chapman, zise ea vioaie. Făceam doar… inventarul numeroaselor mele bijuterii.

			Bărbatul își flutură mâna panicat.

			— Pune-o la loc! Coroana regală pentru ceremonia urcării pe tronul Eanei nu e o jucărie.

			Wren încremeni. O, nu. Purta blestemata aia de coroană oficială! În fața spionului favorit al lui Rathborne! Dacă Banba ar fi putut-o vedea acum, ar fi aruncat-o în mare, în vârtejul unui uragan.

			Își luă coroana de pe cap atât de repede, încât își smulse o șuviță de păr odată cu ea.

			— Mă asiguram doar că mi-e bună, zise ea, punând-o la loc în dulap. Din fericire, e!

			Mustața lui Chapman zvâcni dezaprobator.

			— Asta ai spus și ultima dată.

			Wren avu grijă să nu se arate prea surprinsă. Stomacul i se strânse la gândul că sora ei stătuse chiar în locul acela, făcând exact același lucru. Rose i se păru brusc mult mai reală. Lui Wren nu-i plăcea să se gândească în felul acela la ea — ca la o persoană și nu ca la un obstacol în drumul ei spre tron.

			Îndepărtă imaginea din minte înainte să-i cauzeze vreun sentiment de vinovăție și-și aranjă părul în oglindă.

			— Da, păi, cel mai bine e să fii sigur, nu, Chapman?

			— E mult mai bine să-ți ordonezi prioritățile, pufni el. Ai întârziat la întâlnirea de după-amiază.

			Wren clipi nedumerită.

			— La… ce?

			— În numele Protectorului, nu-mi spune c-ai uitat! zbieră Chapman. Știi bine cât de importantă e buna planificare a timpului pentru Umbra Regelui. E trecut deja de amiază!

			— Am întârziat, repetă Wren rar. La întâlnire. Întâlnirea mea. Da. Sigur.

			Se întoarse cu spatele la oglindă, păstrându-și pe față imaginea perfectă a calmului. O întâlnire era ceva absolut neașteptat, desigur, dar nicidecum un lucru căruia nu-i putea face față.

			— Doamne. Cum zboară timpul!

			— Poate l-ai supărat cumva într-o altă viață, oftă Chapman. Pari să fii întotdeauna cu doi pași în urma lui. Aș putea adăuga că tu ai fost cea care a insistat să-l curteze pe prinț de la bun început.

			Chapman își luă de după ureche o pană de scris și împunse cu ea pergamentul.

			— Totul e aici în program!

			Wren de-abia putu citi rubrica pe care i-o arăta bărbatul.

			Douăsprezece — unu: Prințesa Rose și prințul Ansel — ceai de după-amiază în grădinile de jos.

			Cine, Doamne iartă-mă, e prințul Ansel?

			Chapman plescăi din limbă.

			— Uneori mă întreb dacă nu cumva ai o strecurătoare în capul ăla al tău. Doar am citit programul ieri.

			O conduse afară din cameră.

			— Hai. Umbra Regelui o să-mi pună capul pe butuc dacă mai zăbovești un minut.

			Wren își mușcă limba și-l urmă în jos pe o scară de piatră în spirală și apoi pe încă una, trecând prin fața acelorași paznici încruntați pe lângă care ea și Shen se strecuraseră cu o seară în urmă.

			Rememoră în gând toți prinții din ținuturile învecinate, dar nu-i veni în minte niciun Ansel.

			— Acum de ce te încrunți? întrebă Chapman îngrijorat. Prințul o să te vrea zâmbitoare la întâlnire.

			— Sunt doar emoționată, răspunse Wren repede. Dacă nu mă place? Dacă o să mă considere anostă? Ori răsfățată? Prea elegantă? Sau prea puțin elegantă?

			Ori, nu știu, O CU TOTUL ALTĂ PERSOANĂ?

			Chapman flutură din mână, tăindu-i vorba.

			— Prostii. Ești cea mai frumoasă fată din Eana și bogată pe deasupra. Și, după toate aparențele, prima voastră întâlnire a mers destul bine, nu? Chiar dacă rămân la părerea că ar fi trebuit să-l lași să câștige jocul ăla de șah. Nimănui nu-i plac lăudăroșii.

			Wren simți o umbră de respect pentru sora ei.

			— Poate că până la urmă creierul meu nu seamănă chiar așa de mult cu o strecurătoare.

			În fața lor, holul se boltea într-o arcadă de marmură ce dădea în curtea spațioasă. Chapman o lăsă acolo, bombănind, dar Wren era prea șocată ca să-i pese. Rămase în derivă, plutind peste pietrele palide într-o cascadă de lumină aurie de soare.
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